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İyi yazın olmuş, kötü yazın olmuş anlatının umurunda 
değildir: İster uluslararası, ister tarihler-aşırı, ister 

kültürler-aşırı olsun, anlatı hep vardır, tıpkı yaşam gibi.
Roland Barthes, Göstergebilimsel Serüven,  

Yapı Kredi Yayınları, 1993, s.83



Bugün dünyanın en iyi üniversitelerinden birinin 
diploma töreninde sizlerle birlikte olmaktan şeref 

duyuyorum. Ben hiçbir üniversiteden mezun 
olmadım. Doğruyu söylemek gerekirse, mezuniyete en 

çok yaklaştığım an da bu an!
Sizlere bugün hayatımla ilgili üç hikâye anlatacağım. 
Hepsi bu. Büyütülecek bir şey değil. Sadece üç hikâye.

Steve Jobs, 12 Haziran 2005'te Stanford Üniversitesi 
mezunlarına yaptığı konuşmanın ilk satırları



sunset boulevard, los angeles’taki bir ajansın girişi



ı.                                                     
hikâye anlatıcılığının kalbinde,                                       

teori ve pratikten                          
dokuz kısa hikâye
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hiç acele etmeyin

Hikâye anlatıcılığı yönetiminde hikâye ve yönetim kavram-
larının her ikisi de bir tek temellendirmeye gereksinim du-
yan bir anlaşma/ittifak içerisine girer. Yönetimde faydacılık 
hüküm sürer. Akla yatkın hâle getirme/Rasyonalizasyon 
süreçleriyle, karar vermeyle, sonuç odaklı hareket etmey-
le ilgilidir ve en sonunda bilançoyu hesaplar. Buna karşın 
hikâye kendine has bir tarz gerektirir: Esas olan ikincil olan-
la, gerçek olan kurguyla yan yanadır. Verdiği mesaj en iyi 
durumda çokanlamlıdır. Ayrıca hikâyenin her zaman eğlen-
ceye hizmet eden ekonomisi iş dünyasının doğrudan etkisi 
altında bulunan teknolojik modern çağın ivme yasasının 
tersi yönde ilerlemektedir. Bu yüzden de filozof Hans Blu-
menberg’in hikâyelerin zaman geçirmek ve korkuları berta-
raf etmek için anlatıldığı şeklindeki açıklaması, karar verme 
ve eylemde bulunmadaki temel dayanakları vakit darlığı 
olan yöneticilerin kaygısını hiçbir şekilde cevaplamamakta-
dır. Yöneticinin tamamen paradoksal sonuçları olan, kesinti 
ve çeşitliliklerin baskın olduğu rutini sıkı biçimde planlan-
mıştır: Koçlar, antrenörler ve kılavuzlarla sorunu ele alan 
bir yönetici, durumu “Zaman yönetimi yapacak zamanım 
yok” diye özetlemektedir.1

Her şeye rağmen, hikâye yönetimi savunmacı bir bi-
çimde ortaya çıkmaz. Aksine hikâyeyi ayrıcalıklı iletişim 

1. David Barry, Catherine D. Cramton ve Stephen J. Carrol, “Navigating the ‘Garbage 
Can’. How Agendas Help Managers Cope with Job Realities”, Academy of Manage-
ment Executives 11/2 (1997), s. 26–42, s. 26 vd.



011
Y Ö N E T İ C İ N İ N  G E N Ç  B I R  Y A Z A R  O L A R A K  P O R T R E S İ

biçimi olarak kuruluşlara tavsiye eder. Gerçekten de hikâye 
anlatıcılığı yöntemiyle çalışmış olan IBM, Nike, Ford, Shell, 
Coca-Cola, Dünya Bankası, Federal Express, Tipp-Ex, Da-
none, Renault gibi uluslararası şirket ve kurumların isimleri 
kendi adına konuşmaktadır. Procter & Gamble uzun yıllar 
boyunca kurumsal hikâye anlatıcısı pozisyonu için iş ilanı 
verdi ve an itibarıyla Steve Clayton, Microsoft’ta baş hikâye 
anlatıcı olarak yirmi beş kişilik bir hikâye anlatıcıları ekibi-
ne önderlik etmektedir. 2015’teki bir proje, şirketin Ameri-
kalı bilim kurgu yazarlarını işe aldığı bir bilim kurgu hikâ-
ye grubunu içermekteydi. Almanya’daki listenin de hiç geri 
kalır yanı yoktur: Deutsche Post World Net, (Münih’teki 
Ludwig Maximilian Üniversitesi’nin işbirliğiyle) Siemens, 
T-Mobile, Bosch, Voestalpine Stahl, F.A.S.T. (Uygulamalı 
Yazılım Teknolojisi Şirketi).

Dijital medyanın ideolojisini isminde (“hız” ile) taşı-
yan F.A.S.T. gibi bir şirkette hikâyenin yeni bilgi ve iletişim 
teknolojileriyle uyumluluğu sorusu ciddi biçimde sorul-
maktadır. F.A.S.T.’de proje yönetimiyle birlikte iç iletişim 
süreçlerinin yeniden yapılandırılmasında da hikâye yön-
temi kullanıldı. Bu arada Münihli anonim şirket, bilişim 
teknolojileri ve teknolojik olarak desteklenen organizas-
yon süreçleri konusunda hizmet veren danışmanlık şirketi 
Cirquent’e, Cirquent de yine 2012’den beri bir Japon şirketi 
olan ve Japonya’daki kredi kartlarıyla gerçekleştirilen tüm 
parasal işlem trafiğini yürüten ve Big Data ile birlikte öncü 
olarak ortaya çıkan NTT Data’ya aittir. Söz konusu literatür 
takip edildiğinde, hikâye anlatıcılığı meşruiyetini tam da 
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orada, dijital bilgi akış hızının çok yüksek olduğu, veri mik-
tarlarının insan zihninin bilişsel kapasitelerini berhava et-
tiği, mevcut verilerin, kullanım değerlerinin kolayca tespit 
edilebilmekten daha çok, aşırı soyut kaldığı yerde kazan-
maktadır. Burada, nakledilen bir uygulama olarak hikâyeye 
geri dönüşün sebebi, zor durumda kalınması değil, aksine 
yönetimin “katı” kriterleri, yani etkililik ve verimliliktir. 
Tam da dijital bilgi teknolojileri insanın kavrama beceri-
sini ve bilişsel becerisinin ritmini aştığından, yeni medya/
iletişim araçları eskilerini kolayca yerinden etmiyor, aksine 
bu ikisi birbiriyle bütünleşiyor. İster teknolojiden duyulan 
şüphe, ister gerileme, ister nostalji deyin, hikâye, dijital ile-
tişim teknolojisini onun kendi iyileştirilmiş bilgi işlem ve 
bilgi dolaşımı alanında vurmaktadır.

kral çok yaşa

Hikâyeler ilişkileri öteden beri karmaşık biçimde düzen-
lemektedir. Bu işlevleriyle son zamanlarda kendini esasen 
farklılaşma üzerinden tanımlayan modern toplumlar için 
çekici hâle gelmektedirler. Eğer Fransız sosyolog ve filozof 
Jean Baudrillard’a biraz kulak verilirse, görülür ki yetmiş-
li yıllardan beri –öncelikle de finans dünyasında gerçekle-
şen– dijitalleşme ve sanallaşma sürecindeki geç kapitalist 
toplum bir hiperkompleksite (aşırı karmaşıklık) aşamasına 
geçmiştir. Bu yüzden de hikâye anlatıcılığının ortaya çıkışı 
yeni belirsizliklere karşı gösterilen bir tepki olarak anlaşıl-


